
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 6.5 CM (0.266") 140GR ROUND
W/FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as they
have a self centering, automatic core pin for the fastest possible moulding. All
moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 6.5 CM (0.266") 140GR ROUND W/FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108476
Mfr. No.: 92032
Bullet Weight (Grains): 140
Caliber: -
Cavities: 2
Diameter (in): 0.266
Delivery weight: 0.442kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 269mm
UPC: 734307920326

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLD LEE PRECISION 6.5 CM (0.266") 140GR ROUND
W/FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Gießen von Geschossen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Arbeiten mit heißen Materialien geeignete Schutzausrüstung tragen,
einschließlich hitzebeständiger Handschuhe und Schutzbrille.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Verwenden Sie den Formblock nur mit geeigneten Materialien, die für die Herstellung von Geschossen
vorgesehen sind.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um Dämpfe und Rauch zu minimieren.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Temperaturen für das Gießen von Geschossen.
Achten Sie darauf, dass der Kernstift ordnungsgemäß funktioniert, um ein sicheres Gießen zu gewährleisten.

Anleitungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs:

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
Richten Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Installation des Formblocks:

Platzieren Sie den Formblock auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Stellen Sie sicher, dass die Griffe sicher befestigt sind.

Gießen der Geschosse:

Erhitzen Sie das Gießmaterial gemäß den Herstelleranweisungen.
Gießen Sie das Material vorsichtig in die Form und vermeiden Sie Spritzer.
Lassen Sie das Gießmaterial die empfohlene Zeit abkühlen, bevor Sie die Form öffnen.

Entfernen der Geschosse:

Öffnen Sie die Form vorsichtig, um die gegossenen Geschosse zu entnehmen.
Überprüfen Sie die Geschosse auf Qualität und stellen Sie sicher, dass sie den Spezifikationen
entsprechen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alle Abfälle und überschüssiges Material gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Formblock und alle Zubehörteile am Ende ihrer Lebensdauer sicher entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zum Produkt bereitzustellen,
einschließlich der Modellnummer und des Kaufdatums.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für LEE PRECISION entschieden haben!



Safety Instruction Guide for 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS 6.5 CM (0.266") 140GR ROUND W/FLAT NOSE
DOUBLE CAVITY MOLD

Introduction
Thank you for purchasing the 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS. This product is designed for the safe and efficient
molding of bullets. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with the use of bullet molds.
Always supervise the use of this product, especially around children or vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Heat Safety: The molds can become extremely hot during use. Always use protective gloves when handling.
Sharp Edges: The edges of the molds may be sharp. Exercise caution to avoid cuts.
Proper Ventilation: Ensure adequate ventilation in your workspace to avoid inhaling fumes during the melting
process.
Avoid Ingestion: Keep the molds and all associated materials out of reach of children and pets to prevent
accidental ingestion.
Material Safety: Use only materials specified for use with the molds to avoid chemical reactions or hazards.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure your workspace is clean, dry, and wellventilated.
Gather all necessary materials, including lead or other casting materials, appropriate tools, and safety
equipment.

Setting Up the Mold:

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure the mold is clean and free from debris before use.

Melting the Material:

Heat the casting material in a suitable melting pot according to the manufacturer's instructions.
Always wear protective gloves and goggles when handling molten materials.

Pouring the Material:

Once the material is melted, carefully pour it into the mold cavities.
Avoid overfilling to prevent spills and ensure proper bullet formation.

Cooling:

Allow the bullets to cool completely in the mold before attempting to remove them.
Use caution as the mold will still be hot after casting.

Removing the Bullets:

Once cooled, gently open the mold and remove the bullets.
Inspect the bullets for any defects before use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or leftover materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of molten lead or other casting materials in regular waste.
Follow local guidelines for hazardous waste disposal to ensure safety and compliance.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer’s website or contact their customer service department.
Ensure that you have your product details available for reference.

By following these instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective molding experience with your 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLDS. Thank you for prioritizing safety in your crafting endeavors.
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Guide de sécurité du produit : Moules à balles de fusil
à 2 cavités Lee Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de fusil à 2 cavités Lee Precision. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le moule.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le produit dans un environnement sécurisé.
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance lors de l'utilisation de ce produit.
Vérifiez régulièrement l'état de votre moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez jamais le produit de quelque manière que ce soit.
Portez des équipements de protection appropriés, tels que des gants et des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Chaleur : Le moule peut devenir très chaud lors de l'utilisation. Évitez tout contact direct avec la peau.
Matériaux : Utilisez uniquement des matériaux recommandés pour le moulage. L'utilisation de matériaux non
conformes peut entraîner des accidents.
Ventilation : Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées
nocives.
Stockage : Rangez le moule dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité pour éviter la corrosion.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du moule :

Fixez le moule à une surface stable en utilisant des vis appropriées pour garantir qu'il ne bouge pas
pendant l'utilisation.
Assurezvous que le moule est bien aligné avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du moule :

Préchauffez le moule avant de commencer le moulage.
Versez le matériau de moulage dans les cavités du moule en évitant les débordements.
Laissez le matériau refroidir complètement avant de retirer le produit fini du moule.
Inspectez le produit fini pour tout défaut avant utilisation.

Entretien du moule :

Nettoyez le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le moule pour des signes d'usure ou de dommage et remplacezle si
nécessaire.

Instructions d'élimination
Éliminez le moule conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le moule dans des décharges non autorisées.
Si le moule est endommagé, consultez les autorités locales pour des instructions spécifiques sur l'élimination.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits de consommation. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute demande de
garantie ou de rappel.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de l'utilisation de votre moule à balles de fusil à 2 cavités
Lee Precision tout en minimisant les risques. Pour plus d'informations sur la sécurité des produits, n'hésitez pas à
consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les produits potentiellement dangereux.
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Guida di Sicurezza per gli Stampi per Palle Carabina

Introduzione
Grazie per aver scelto gli stampi per palle carabina Lee Precision. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare gli stampi in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti per proteggerti da eventuali schegge o materiali caldi.
Tieni gli stampi lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare gli stampi per scopi diversi da quelli previsti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi di Burns: Gli stampi possono diventare molto caldi durante l'uso. Non toccare le superfici calde.
Rischi di Infortuni: Utilizza strumenti appropriati per maneggiare i materiali e non forzare le cavità dello
stampo.
Rischi di Ingestione: Non ingerire materiali utilizzati con gli stampi. Mantieni lontano il prodotto da alimenti e
bevande.
Rischi di Allergie: Verifica eventuali allergie ai materiali utilizzati prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Organizza gli strumenti necessari a portata di mano.

Installazione dello Stampo:

Fissa lo stampo su un piano di lavoro stabile.
Assicurati che lo stampo sia ben allineato e sicuro.

Utilizzo dello Stampo:

Riscalda lo stampo secondo le istruzioni del produttore.
Versa il materiale nello stampo con attenzione, evitando fuoriuscite.
Attendi il tempo necessario per il raffreddamento prima di rimuovere il prodotto dallo stampo.

Manutenzione dello Stampo:

Pulisci lo stampo dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui.
Controlla regolarmente lo stampo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali utilizzati con gli stampi.
Non gettare gli stampi nel normale rifiuto domestico se contengono materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale di Lee Precision o contatta il tuo
rivenditore autorizzato. È importante segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace degli stampi per palle carabina Lee
Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.



LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen käyttöön. Muistathan, että turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, erityisesti
kun käsitellään ampumatarvikkeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei saa käyttää lapsille.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja seuraa valmistajan ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, pois lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet valumuottien
kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu.
Älä koskaan yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta tai käyttöä.
Vältä suoraa kosketusta kuumiin pintoihin tai materiaaleihin, jotka voivat aiheuttaa palovammoja.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna muotti tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Käytä muottia vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa, eli lyijyluotien valamiseen.
Seuraa valmistajan suosituksia muotin lämmittämisestä ja käyttöajasta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, ottaen huomioon paikalliset ympäristönsuojelumääräykset.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuusuutiset.

Muista, että turvallinen käyttö on ensiarvoisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät LEE
PRECISION kiväärinluotien valumuotteja turvallisesti ja tehokkaasti.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 6.5 CM (0.266") 140GR
ROUND W/FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt är designad för att ge
hög kvalitet och precision vid tillverkning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med formar.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.
Undvik att arbeta i trånga utrymmen för att minimera risken för olyckor.
Använd endast lämpliga verktyg och utrustning som rekommenderas av tillverkaren.
Var försiktig med varma ytor och material under och efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av formen:

Placera formen på en stabil och plan yta.
Se till att alla delar är korrekt monterade och säkrade innan användning.

Användning av formen:

Fyll formen med lämpligt material enligt tillverkarens instruktioner.
Använd den automatiska kärnpinnen för att säkerställa korrekt formning.
Låt materialet svalna och härda helt innan du tar bort det från formen.

Underhåll av formen:

Rengör formen efter varje användning för att förhindra korrosion och skador.
Förvara formen på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som genereras från användning av produkten bör hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt, och följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 2 CAVITY
RIFLE BULLET MOLD. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och för att du respekterar
säkerhetsstandarder.




